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Цель Лингвистической школы: 
 
Вырабптка рекпмендаций длѐ разрабптки стратегии 
спхранениѐ и развитиѐ ѐзыкпв, культур кпренных 
малпчисленных нарпдпв Севера спвершенствпвание 
прпфессипнальных кпмпетенций педагпгических 
рабптникпв ведущих предметы этнпкультурнпй 
направленнпсти и ѐзыкпвпй ппдгптпвки. 
 



 
 
Задачи Лингвистической школы: 
– рассмотреть нормативно-правовое и инструктивно-методическое 

обеспечение по вопросам преподавания родного языка в образовательных 

организациях Ханты-Мансийского автономного округа – Югры; 

– изучить методические рекомендации для педагогов по преподаванию 

предметной области «Родной язык и родная литература»; 

– изучить теоретические аспектов преподавания родных языков; 

– изучить лучшие практики преподавания родных языков, литературы и 

культуры КМНС; 

– внедрить в учебно-воспитательный процесс эффективные технологии 

преподавания родных языков; 

– активизировать профессиональную деятельность педагогов родных 

языков в направлении компетентного подхода в образовании. 

  

 
 



« Изучение родного  языка в основной школе направлено на достижение следующих 

целей: 

воспитание гражданственности и патриотизма, сознательного отношения к языку как 

явлению культуры, основному средству общения и получения знаний в разных сферах 

человеческой деятельности; воспитание интереса и любви к родному языку; 

совершенствование речемыслительной деятельности, коммуникативных умений и навыков, 

обеспечивающих владение родным (хантыйским) языком в разных сферах и ситуациях его 

использования; обогащение словарного запаса и грамматического строя речи учащихся; 

развитие готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, 

потребности к речевому самосовершенствованию; 

 освоение знаний о родном (хантыйском) языке, его устройстве; об особенностях 

функционирования родного языка в различных сферах и ситуациях общения; о 

стилистических ресурсах родного языка; об основных нормах родного (хантыйского)  

языка; об особенностях хантыйского речевого этикета; 

 формирование умений опознавать, анализировать, сопоставлять, классифицировать 

языковые факты, оценивать их с точки зрения нормативности, соответствия ситуации, 

сфере общения; умений работать с текстом, осуществлять информационный поиск, 

извлекать и преобразовывать необходимую информацию. 



Первая содержательная линия направлена на сознательное формирование 

навыков речевого общения: «Речь и речевое общение», «Речевая 

деятельность», «Текст», «Функциональные разновидности языка». 

Вторая содержательная линия включает разделы, отражающие устройство 

языка и особенности функционирования языковых единиц: «Общие 

сведения о языке», «Фонетика и орфоэпия», «Графика», «Морфемика и 

словообразование», «Лексикология и фразеология», «Морфология», 

«Синтаксис», «Культура речи», «Правописание: орфография и 

пунктуация». 

 Третья содержательная линия представлена разделом «Язык и культура», 

изучение которого позволит раскрыть связь языка с историей и культурой 

хантыйского народа. 
 

Лингвистический анализ хантыйского текста  

сказки «Шовәрлю» 



Шовәрлє пєсӆы ӆєтал-са турпәӆ пєсӆыйән вањщса. 

Тўт хуща мăнәс. Тўт пэӆа лупәӆ: 

- Пєсӆы пай вўщємэ. 

- Пєсӆы пай муй нўр вєрәс? 

- Пєсӆы ӆєтєм-са тўрпєм вањщса! 

- Щит наң амп њэӆэн! 

Йиңк хуща мăнәс па лупәӆ: 

- Тўт хɵртэ! 

- Тўт муй нўр вєрәс? 

- Пєсӆы пай ăнт вўщємәӆ! 



-Пєсӆы пай муй нўр вєрәс? 

-Пєсӆы ӆєтєм-са турпєм вањщса! 

Щит нăң амп њэлэн! 

Шовәрлє вɵн йиңк вой хуща мăнәс па лупәӆ: 

- Йиңк йухи йањщэ! 

-  Йиңк муй нўр вєрәс? 

-  Пєсӆы ӆєтєм-са тўрпєм вањщса! 

- Щит наң амп њэӆэн! 

Шовәрлє њоӆәң-йɵхӆәң икэңән хуща наврәс. 

Ӆупәӆ: 

- Вɵн йиңк вой вэӆаӆән! 

- Вɵн йиңк вой муй нўр вєрәс? 



• Икэңән вɵн йиңк вой вэӆты сонтәсңән. 

Вɵн йиңк вой йиңк йањщємәты 

артащәс. 

• Йиңк нух єптәмтәс, тўт хɵрәтты наптәс. 

• Тўт нух пуӆатәс, пєсӆы пай питәмса. 

• Шовәрлє пăӆ тыйәӆ па толан пăтыӆаӆ 

иса щɵңхисайәт. 



Алфавит  

казымского диалекта хантыйского языка 

 Аа   Ӑӑ   Вв   Ии/ы   Йй   

Кк   Лл   Ӆӆ  Љљ    Мм    

Нн  Њњ     ң    Оо    ϴө       

Пп   Рр   Сс   Тт  Nn    Уу     Ўў    

Хх Шш   Щщ       

Ээ    Єϵ    ә 

 

 

 

 

 



Гласные полного и неполного образования 

Гласные полного образования могут быть: 

Долгими    а   о   ө    э    ϵ   - 

краткими   ӑ   у   ў    -     -    и/ы 

Гласный неполного образования: 

Редуцированный       - ә (встречается в 

непервом слоге слова – 2-м, 3-м и т.д. слогах) 



Лингвистический анализ текста 
 

• Использованы символы: 
• ГС – гласный и согласный 
• ГСС – гласный и 2 согласных 
• СГСГ – согласный, гласный, согласный, 

гласный 
• СГС – согласный, гласный, согласный 
• СГСС – согласный, гласный, 2 согласных 
• СГССГ – согласный, гласный, 2 согласных, 

гласный 



Закрытые слоги 

 
- ГС:    ан, ай 
- ГСС:    амп, ăнт 
- СГС: пăл     тўт     пай     вой     нăң 
            нўр     вɵн    нул     нэл    щит    муй 
СГСС:    йиңк      шэңк 
Односложные слова 
ВЫВОДЫ: 



Пткрытые слпги. 
Слпвппбразпвание и … 

 СГ:   ма 

ГСГ: иса 

СГСГ: тăта   хуща   йухи 

СГССГ:  пюсӆы 

Слпвппбразпвание 

Впй + впйлю 

Впй+люңки             Кпрень + слпвппбр суф 

опӆ  + ән                Кпрень-слпвпизм суф 



слпвпизменение 

Оэӆ – Оэӆ-эн 

тый – тый-әӆ 

ики – икэ-ңән 

пăты – пăты-ӆ-аӆ 

пăс-әт 

турәп  -турп-юм 

Кпрень – слпвпизм суф 



Слпвппбразпвание и слпвпизм 

Впй+лю-ңән 

Впй+люңки 

Впй+люңкэ –ңән 

Впй+люңкэ-ңән-ән 

 

Кпрень+слпвппбраз суф – слпвпизм суф 



Двуслпжные слпва 

  СГ-СГС: 
ӆютэм – ӆю-тэм  
лупәӆ – лу-пәӆ 
шпвәр – шп-вәр 
вюрәс – вю-рәс 
Опӆән – оп-ӆән 
СГССГС: 
хɵхӆәс - хɵх-ӆәс 
Вывпд: 



Найти глагплы в тексте, ппределить кпрень, 
неппр фпрму, времѐ  

Пбразец: 
Лупәӆ  говорит, луп-  корень, луп-ты – неопр 
форма, лупәс 
Вюрәс … 
Манәӆ … 
Нăптәс … 
Хпхӆәс … 
Пуӆатәс … 
Спнтәмәс … 
Артащәс … 



Служебные слпва: ппслелпги, 
частицы, спязы 

хуща     пэла  -  ппслелпги 

ăнт      нух  -  частицы 

па  -  спяз 

 

Местоимения: 

муй 

нăң 



Вывпды: 
1. Звукпвпй спстав слпва (СГ), егп слпгпвуя 

структуру, 

2.  Гласные пплнпгп  и непплнпгп 
пбразпваниѐ; спгл:  п/ѐз, ср/ѐз и заднеѐз 

3.  Редуц. гласный 

4.  Слпвппбразпвание, слпвпизменение,  

5.  У глагпла: спстав слпва, наппр фпрму, 
времѐ 

6.  Части речи 

7.   



8. Нарпднаѐ сказка 

9. Ппвтпры, действ лица – звери, сказ 
элементы, выражениѐ, заѐчьѐ губа, 
маленький хвпстик и черный. 

10. 



Исследователи хантыйского языка 

Финны: М. Кастрен, Ф. Карьялайнен, М. 

Сало 

Венгры: А. Регули, Я. Гуя, Л. Хонти, Е. 

Шмидт, Руткаи, М. Чепреги 

Немцы: В. Штейниц, Л. Хартунг, Б. Шульце 

Русские: Ю. Русская, Г. Куркина, Л. Верте, Н. 

Кошкарева 

Ханты: Н. Терешкин, А. Каксин, В. Соловар, 

Н. Лыскова, С. Вальгамова, Е. Немысова и др. 

 



Николай Иванович Терешкин – 

исследователь хантыйского языка 
Н.И.Терешкин (1913-1986) – выдающийся филолог (лингвист и 

фольклорист), представитель небольшого северного народа ханты. Родился 25 

декабря 1913 года в семье рыбака-охотника в маленькой избушке близ села 

Белогорье Ханты-Мансийского района. Окончил Остяко-Вогульский 

педагогический техникум, в годы учебы состоял в краеведческой организации. В 

1940 году окончил Институт народов Севера в Ленинграде. Участник Великой 

Отечественной Войны. После окончания войны поступил в аспирантуру, 

занимался исследованием грамматического строя хантыйского языка, описанием 

его диалектов. Кандидат филологических наук. Долгое время был старшим 

научным сотрудником Ленинградского отделения Института языкознания АН 

СССР. Впервые дал обстоятельное описание восточной группы диалектов 

хантыйского языка, также впервые составил буквари и методические пособия на 

ваховском и сургутском диалектах, перевел на хантыйский язык не только 

литературных произведений. (Краткую биографическую справку о нем мы 

можем найти в библиографическом словаре «Ученые обско-угорских народов» 

(2001,с.224). 



Благодарю за внимание!  


